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AMMINISTRAZIONE SEPARATA 
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Comitato di Amministrazione

PROT. Nr. 
_______________

SITZUNG VOM 28.11.2023  
SEDUTA DEL 28.11.2023

UHR-ORE 
22:15:00

Nach Erfüllung der im geltenden Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Gemeindeordnung enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Verwaltungsausschusses einberufen. 
Anwesend sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vigente 
Testo Unico delle leggi regionali sull'Ordinamento dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
riunioni, i componenti di questo Comitato di 
Amministrazione. 
Presenti i signori:

Abwesend 
entschuldigt

Assenti 
giustificati

Abwesend 
unentsch.

Assenti 
ingiustificati

Schöpf Hubert

Dilitz Albert

Stecher Flavio

Patscheider Roman

    Hohenegger Herbert

Seinen Beistand  leistet der Sekretär, Herr Assiste il Segretario , Signor

Dott. Matthias Dilitz

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é 
sufficiente per la legalitá dell'adunanza, il Signor

Schöpf Hubert

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der 
Verwaltungsausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Presidente ne assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta. Il comitato di 
Amministrazione passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: 
Verzicht auf die Einhaltung des Mindestabstandes 
zwischen der B.P. 302 K.G. Reschen und der G.P. 

312/1 K.G. Reschen - Richigstellung Bestand

OGETTO: 
Rinuncia al rispetto della distanza minima tra la p.e. 

302 C.C. Resia e la p.f. 312/1 C.C. Resia - 
Correzione dello stato di fatto



DAS VERWALTUNGSKOMITEE IL COMITATO D`AMMINISTRAZIONE

nimmt Einsicht in das Schreiben des Herrn Franz 
Alfred Prieth, wohnhaft in I-39027 Reschen, 
Neudorfstraße 18, Steuernummer 
PRTFNZ72C29I729X, in welchem er über die 
Richtigstellung des Bestandes in Bezug auf die B.P. 
302 der K.G. Reschen informiert und um die 
Reduzierung des Mindestabstandes auf 2,62 m 
ansucht;

prende atto della richiesta del sig. Franz Alfred 
Prieth, residente a I-39027 Resia, Via Paese nuovo 
18, codice fiscale PRTFNZ72C29I729X, in cui 
informa che intende correggere lo stato di fatto per 
quanto riguarda p.e. 302 del C.C. Resia e chiede la 
riduzione della distanza minima a 2,62 m;

hält fest, dass die B.P. 302 K.G. Reschen an die G.P. 
312/12 K.G. Reschen grenzt, welche sich im 
Eigentum der Eigenverwaltung befindet;

nota che la p.e. 302 C.C. Resia confina con la p.f. 
312/12 C.C. Resia, che è di proprietà 
dell'Amministrazione Separata;

hält fest, dass durch den Zubau der gesetzliche 
Mindestabstand vom Gebäude zur Grundparzelle 
312/12 K.G. Reschen im Ausmaß von 5 Metern nicht 
eingehalten werden kann;

nota che la distanza minima legale di 5 metri 
dall'edificio alla particella 312/12 C.C. Resia a 
causa dell'ampliamento non può essere rispettata;

nimmt Einsicht in den Lageplan; esamina la planimetria;

schickt voraus, dass die Eigenverwaltung der 
Richtigstellung grundsätzlich positiv gegenübersteht, 
da dadurch die Interessen der Fraktion Reschen nicht 
eingeschränkt wird;

premesso che l'Ammistrazione Separata in linea di 
massima approva la correzione sopra esposto, 
perché la correzione non lede gli interessi 
dell'Amminstrazione Separata;

erachtet es für zweckmäßig die Zustimmung zur 
Durchführung der Richtigstellung zu geben und 
somit den Mindestabstand zu reduzieren;

ritiene opportuno dare il consenso alla correzione 
prevista e quindi ridurre la distanza minima;

nach Einsichtnahme in den genehmigten 
Haushaltsvoranschlag 2023;

visto il bilancio di previsione 2023 approvato;

nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 16 vom 
12.06.1980 und die geltenden Bestimmungen der 
Gemeindeordnung, sowie in das Statut der 
Eigenverwaltung BNR Reschen;

vista la norma della L.P. n. 16 del 12.06.1980 e le 
norme vigenti dell`ordinamento dei Comuni, nonché 
lo statuto dell'amministrazione separata BUC Resia;

nach Anhören des Sekretärs; udito il segretario;

beschließt delibera

mit 5 Jastimmen bei 5 Abstimmenden con 5 voti favorevoli su 5 votanti

zwecks der Richtigstellung des aktuellen Bestandes 
auf den gesetzlichen Mindestabstand von 5 m 
zwischen der B.P. 302 K.G. Reschen, welche sich im 
Eigentum von Herrn Franz Alfred Prieth, wohnhaft 
in          I-39027 Reschen, Neudorfstraße 18, 
Steuernummer PRTFNZ72C29I729X befindet und 
der G.P. 312/1 K.G. Reschen, zu verzichten;

di rinunciare al rispetto della distanza minima di 5 
m fra la p.e. 302 C.C. Resia, che è in proprietà di 
Franz Alfred Prieth, residente a I-39027 Resia, Via 
Paese nuovo 18, codice fiscale 
PRTFNZ72C29I729X e la p.f. n. 312/1 C.C. Resia, 
per causa della correzione dello stato di fatto;



Rechtsmittelbelehrung:
Gegen den vorliegenden Beschluss kann innerhalb 
der Frist von 60 Tagen ab erfolgter Veröffentlichung 
des Beschlusses Rekurs bei de Autonomen Sektion 
des Regionalen Verwaltungsgerichts Bozen 
eingebracht werden.

Autorità e termine per ricorrere:
Avverso la presente deliberazione può essere 
presentato ricorso al Tribunale Amministrativo 
regionale, Sezione Autonoma di Bolzano, entro il 
termine di 60 giorni dalla data di avvenuta 
pubblicazione della deliberazione.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR  IL SEGRETARIO

gez.-f.to Schöpf Hubert gez.-f.to Dott. Matthias Dilitz

Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der Urschrift, 
auf stempelfreiem Papier für Verwaltungszwecke. 

Ein Auszug dieses Beschlusses wird an der Amtstafel, 
sowie auf der Internetseite der Eigenverwaltung Reschen 
am

Per copia conforme all'originale, rilasciata in carta libera 
per uso amministrativo. 

Certifico che un estratto della presente deliberazione è 
viene pubblicato all'albo pretorio e sul sito web 
dell'amministrazione di Resia il giorno

05.12.2023

und für 10  aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht. e per 10 giorni consecutivi.

Der Sekretär - Il Segretario

Dott. Matthias Dilitz

Vorliegender, nicht der Gesetzmäßigkeitskontrolle 
unterworfene Beschluss, veröffentlicht für die 
vorgeschriebene Dauer, ist ohne Einwände, am

La presente deliberazione, pubblicata senza opposizione 
per il periodo prescritto e non soggetta al controllo di 
legittimità, è divenuta esecutiva il

16.12.2023

im Sinne des Art. 2 Abs. 3 des geltenden L.G. vom 
12.06.1980 Nr. 16 vollstreckbar geworden.

ai sensi dell'art 2 Abs. 3 del vigente L.P. del 12.06.1980 
n. 16.
 

Gesehen: Visto:

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
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